
Pojistná smlouva

Pojištění odpovědnosti

Pojistitel:

Chubb European Group SE,
se sídlem, La Tour Carpe Diem, 31 Plače des Corolles, Esplanade Nord, 92400 Courbevoie, 
brance, provozující činnost v České republice prostřednictvím odštěpného závodu zahraniční 
právnické osoby Chubb European Group SE, organizační složka, se sídlem Praha 8, 
Pobřežní 620/3, PSČ 186 00, IČ 27893723, zapsaná v  obchodním rejstříku vedeném Městským 
soudem v  Praze, oddíl A, vložka 57233

zas Loupen Erikem Macalíkem, vedoucím odštěpného závodu 

dále jen „pojistitel“ 11a straně jedné

Pojistník:

Ziiimier Czeeh, s.r.o.

se sídlem Praha 4, Na Vítězné pláni 1719/4, PSČ 140 00, IČ 25107976, zapsaná v  obchodním 
rejstříku vedeném Městským soudem v Praze, oddíl 0 , vložka 50253

zastoupen

dále jen „pojistník“ na straně druhé

tímto uzavírají pojistnou smlouvu. Pojistitel se zavazuje v případě vzniku pojistné události 
vymezené touto pojistnou smlouvou poskytnout ve sjednaném rozsahu pojistné plnění a 
pojistník se zavazuje platit pojistiteli pojistné.

Pojistník akceptuje návrh této pojistné smlouvy v  plném rozsahu, tzn. přijetí tohoto návrhu s 
odchylkou nebo dodatkem (včetně odchylky nebo dodatku nepodstatného) je podle pojistných 
podmínek vyloučeno a za akceptaci této pojistné smlouvy se tedy nepovažuje. Za akceptaci této 
pojistné smlouvy se dále nepovažuje ústní oznámení o přijetí jejího návrhu anebo chování ve 
shodě s nabídkou bez její písemné akceptace s následující výjimkou. Za přijetí návrhu této 
pojistné smlouvy pojislníkem se však považuje včasné zaplacení pojistného podle § 2759 odsl. 1 
občanského zákoníku.

Na právní vztahy mezi pojistitelem a pojislníkem se nepoužijí ustanovení § 1799 a § 1800 
občanského zákoníku o smlouvách uzavíraných adhezním způsobem.

Pojištění je  sjednáno prostřednictvím a na základě informací poskytnutých pojišťovacím 
zprostředkovatelem MARSH, s.r.o,, se sídlem Praha 3, Vinohradská 2828/151, PSČ 130 00, 
IČ 45306541, zapsaná v obchodním rejstříku vedeném Městským soudem v Praze, oddíl C, 
vložka 7847.



Pojištěný (firma/názcv, sídlo, 1Č)

Podnikatelská činnost pojištěného

Územní rozsah pojištění

Volha "Claims hlade"

Datum a čas vzniku j>oj ištění

Pojistná doba

Pojištění odpovědnosti

Pojištění odpovědnosti za ujmu způsobenou 
vadou výrobku

Limit pojistného plnění

Sub-limil: Křížová odpovědnost

Sub-limit: Škoda na pronajatém nebo 
propachtovaném majetku

Sub-limil: Škoda na osobním majetku 
zaměstnanců, členů orgánů a návštěvníků 
pojištěného

Sub-limit: Osobní odpovědnost při zahraniční 
cestě

Sub-limit: Povinnost k náhradě újmy prodejců

Sub-limit: Regresní nároky zdr avotních 
pojišťoven ve vztahu k zaměstnancům

Sub-limit: Stažení výrobku z trhu

Sub-limit: Škody podle zákona o přecházení 
ekologické újmě a o její nápravě

Sub-limit: Čistá finanční škoda

Sub-limit: Montáž a demontáž

Sub-limit: Převzaté věci

Spoluúčast

P o jistn é

Druh pojistného

Z in iin c r  C zceh, s .r .o ., sc sídlem Praha 4, Na Vítězné pláni 1719/4, 

PSČ 140 00, IČ 25107976

dle Výpisu z Obchodního rejstříku, který je uveden v  příloze

Evropa

01.10.2020 0:00

01.10.2020 - 30.09.2021

Součástí této pojistné smlouvy jsou pojistné podmínky Pojištění odpovědnosti verze 1/2020. Tyto podmínky mají přednost před 
zákonnými ustanoveními, od kterých se lze odchýlit. V případě rozporu mezi touto pojistnou smlouvou a uvedenými pojistnými 
podmínkami mají přednost ustanovení léto pojistné smlouvy.

Z á v ě rečn á  u jedn án í
Pojmy použité v léto pojistné smlouvě mají stejný význam jako pojmy definované v pojistných podmínkách.

Pojistník stvrzuje, že byl před uzavřením této pojistné smlouvy seznámen s pojistnými podmínkami a měl je i text této pojistné 
smlouvy možnost prostudovat, rozumí jim a souhlasí s nimi.
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Výpis pojistníka z obchodního rejstříku

Chubb. Insured
Chubb European Group SE. organizační složka, se sídlem Pobřežní 620/3, t 8 6  OO Praha 8, identifikační Číslo 278 93 723, zapsaná v obchodním rejstříku vedeném Městským 
soudem v Praze, oddíl A, vložka 57233, je odštěpným závodem společnosti Chubb European Group SE, která se řídí ustanoveními francouzského zákona o pojištění, s 
registračním Číslem 450 327 374 RCS Nnnterre a sídleni: T,n Tonr Carpe Diem, 31 Plače des Corolles, Esplanade Nord, 92400 Conrbevoie, Francie. Chubb European Group SF. 
má plně splacený základní kapitál ve výši 896,176,662c. Chubb European Group SE je ve Francii oprávněna k podnikání a regulovaná Autoritě de contróle prudentiel et de 
résolution (AOPR) 4, Plače de Biidapest, OS 92459, 75436 PARTS CEDEX 09. Orgánem dohledu pro výkon činnosti v České republice je Česká národní banka; tato regulace 
miiže být odlišná od práva Francie.

Osobní údaje, které poskytujete nám Lpřípadne vašemu pojišťovacímu makléři] pro upisování, správu zásad, správu pohledávek a jiné účely pojištění, jak je dále popsáno v 
našich Zásadách ochrany osobních údajů, naleznete zde: https://-www2.chubb.com/cz-cz/privacy.aspx. Můžete nás kdykoli požádat o tištěnou verzi zásad ochrany osobních 
údajů, a to na emailové adrese

https://-www2.chubb.com/cz-cz/privacy.aspx


Příloha ě.i k pojistné smlouvě ě. CZCANA27749 - 120

Dodatek č. l

VÝLUKA -  SMĚRNICE TÝKAJÍCÍ SE PRACOVNĚ-PRÁVNÍCH VZTAHŮ / EXCLUSION - EMPLOYMENT-RELATED
PRACTICES

This insurance policy does not apply to "Bodily injuiyC or "Personal injury" to:

1. A person arising out of any:

a. Refusal to employ that person;

b. Termination of that person's employment; or

c. Employment-related practices, policies, acts or omissions, such as coercion, demotion, evaluation, 
reassignment, discipline, defamation, harassment, humiliation or discrimination directed at that person; or

2. The spouse, child, parent, brother or sister of that person as a consequence of "bodily injury" to that person at whom any 
of the employment-related practices described in paragraphs (a), (b), or (c) above is directed.

This exclusion applies:

1. Whether the insured maybe liable as an employer or in any other capacity", and

2. To any obligation lo share damages wiLh or repay someone else who must pay damages because of the injury.

Dodatek c. 2

VYLUKA -  STLTKA NEBO SILIKOVY PRACH / EXCLUSION - SILICA OR SILICA-RELATED DUST 

This insurance policy does not apply to:

1. "Bodily injmy" arising, in whole or in part, out of the actual, alleged, threatened or suspected inhalation of, or ingestion 
of, "silica" or "sihea-related dust".

2. "Property damage" arising, in whole or in part, out of the actual, alleged, threatened or suspected contact with, exposure 
to, existence of, or presence of, "silica" or "silica-related dust".

3. "Personal injury” or advertising injury" arising, in whole or in part, out of the actual, alleged, threatened or suspected 
inhalation of, ingestion of, contact with, exposure to, existence of, or presence of, "silica" or "silica-related dust".

4. Any loss, cost or expense arising, in whole or in part, out of the abating, testing for, monitoring, cleaning up, removing, 
containing, treating, detoxifying, neutralizing, remediating or disposing of, or in any way responding to or assessing the 
effects of, "silica" or "silica-related dust", by any insured or by any other person or entity.

The following definitions are added:

"Silica" means silicon dioxide (occurring in crystalline, amorphous and impure forms), silica particles, silica dust or silica
compounds.

“Silica-related dust” means a mixture or combination of silica and other dust or particles.

Dodatek c. 3

VYLUKA -  OLOVO / EXCLUSION -  LEAD

This insurance policy does not apply Lo, and we shall have no duty of any kind with respecL to, any injury, damage, expense, cost, 
loss, liability or legal obligation arising out of or allegedly arising out of or in any w ay related to the toxic properties of lead or lead- 
containing products, materials or substances.

This exclusion applies to all forms of lead, including buL not limited Lo solid, liquid, vapor and fumes.
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This exclusion applies, but is not limited, to any injury, damage, expense, cost, loss, liability" or legal obligation to test for, monitor, 
abate, remove, or take any other remedial action with respect to lead or lead-containing products, materials or substances.

The addition of this endorsement does not imply that other policy provisions, including but not limited to any pollution exclusion, 
do not also exclude coverage for lead-related injury, damage, expense, cost, loss, liability" or legal obligation.

Dodatek č. 4

Článek 4.12 podmínek se ruší v celém rozsahu a nahrazuje se následovně:

VÝLUKA -  ZNEČIŠTĚNÍ (ABSOLUTNÍ) / EXCLUSION -  POLLUTION (ABSOLUTE)

This insurance policy does not apply to “bodily injury” or “properLy damage” arising out of or in any way relaLed to Lhe actual, 
alleged or threatened discharge, dispersal, release or escape of “pollutants” by whomever caused, including, but not limited to, 
into or upon land, the atmosphere or any watercourse or body of water, including underground water or water table supplies.

This insurance policy also does not apply to any cost or expense arising out of any demand or request that an insured test for, 
assess, monitor, clean-up, remove, contain, treat, detoxify, or neutralize any “pollutants.” This includes demands, directives, 
complaints, suits, or requests brought by any7 governmental entity or by any person or group of persons.

We shall not have the duty to defend any claim or suit seeking to impose such costs, expenses, liability7 tor damages, or any7 other 
relief.

“PolluLants”, as used in this endorsement, means any7 solid, liquid, gaseous or thermal irritant or conLaminanL, including, but noL 
limited to smoke, vapor, soot, fumes, acids, alkalis, chemicals and waste. Waste includes materials to be recycled, reconditioned, 
or reclaimed.


